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Продолжение…

6: Немое предвидение

          Резюме: Друг Скалли начинает подозревать правду о ее чувствах к  Малдеру.

          Скалли и Стюарт поздно встали на Дне благодарения и провели день в Американском Институте Кино. Они просмотрели  два старых фильма, 'Подозрение' и ' Ужасная Правда '.

-  Мне нравиться  часть, где ветер срывает его пижаму, - сказала Скалли, когда они спускались на эскалаторе на станцию Метро.

-  Мне странно поверить, что ты можешь найти мужчину, который был мертв в течение десяти лет к сексуальному общению, - сказал Стюарт с мрачной ухмылкой.

-  О, Стюарт, -  простонала она, посмотрев через  плечо на него. -  Что заставило тебя сказать такое? 

-  Мой разговор с Малдером вчера вечером, -  ответил он, проходя за ней через турникет.

-  Я слышала, как вы вместе смеялись, после того как я легла спать, -  сказала она. -  Это было виски, или вам действительно было весело? 

-  Он странный человек, - сказал Стюарт. Они были одни на платформе. Стюарт инстинктивно остановился ближе к  фонарям. -  Он мне понравился. Есть в нем что-то такое, что очаровывает. Мне бы понравилось снять с ним  фильм. 

          Брови Скалли достигли максимума. Она задавалась вопросом, слышала ли она когда-либо что-нибудь более неожиданное о ее партнере.

-  Стюарт… 

-  Акустика здесь удивительная, -   сказал он, пристально глядя на арочный потолок над ними. -  Лучше чем в театре… но не говори  им, что я   сказал это. 

          Он сел на ближайшую скамью и немедленно очутился в своей стихии.

-  Позволь мне сказать тебе кое-что о Малдере, -  сказал он, и начал читать сонет в своем изящном Королевском стиле.

        "Как неопытный актер на сцене, Кто опасается пропустить свой выход, Или кто-то, кто переполнен слишком большим гневом, ослабляет свое сердце; Так и я, из страха потерять, забываю сказать о  праве любить. 

O, позволь моему взгляду  быть красноречивее, Больше чем  язык может выразить. O, учитесь читать тихую любовь.   Слышать глазами."

          Внимание Скалли было отвлечено от слов изумительным звуком его голоса, отражающегося через туннель. Когда он стих, она улыбнулась ему с надеждой.

- Это Малдер, - сказал Стюарт, вставая со скамьи. -  Он влюблен в тебя, Дана, но ты не  способна видеть это. Ты смотришь своим разумом. Ты не увидишь это пока не посмотришь своим сердцем. 

         Она убрала руки в карманы и опустила глаза к плиточному полу.

-  Я знаю. 

-  Ты * знаешь*? -  вскрикнул он.

-  Он сказал мне вчера, в офисе. -  Она смотрела на Стюарта глазами, такими  синими и ясными, что он вздрогнул.

-  И он пришел к тебе вчера вечером с намерением осуществления своей любви? 

-  Нет. Я сомневаюсь насчет  этого. 

-  Ты отвергла его? - спросил Стюарт.

-  Как ты можешь спрашивать меня об этом? - потребовала Скалли. -  Я думала, что мы…. понимаем друг друга. 

-  Понимаем.... -  Он быстро поднялся, в его глазах отражался гнев. 

            Поезд, прибывший на платформу, создал небольшой бриз, который поднял медные волосы Скалли.

           Они вошли в поезд и сели напротив друг друга. Пожилая женщина сидела в другом конце вагона, шелестя  газетой время от времени. Аромат табака чувствовался  по всему вагону.

-  Малдер - не хороший риск. Он непостоянен, в лучшем случае, и он подвергал меня  опасности больше чем ты, может представить. Конечно, я отвергла его. 

-  Он - не хороший риск? Это то, что определяет поток твоих чувств, Дана? Анализ выгоды риска? 

-  Это - общий стандарт медицинской этики, -   сказала она тихим голосом.

-  Где  здесь любовь? - потребовал он.

           Старая леди в задней части вагона поглядела поверх газеты, затем скрылась снова.

           Скалли быстро пересела к нему. Она стыдилась признаться себе, что была испугана его неодобрением. 

- Стюарт, любовь - здесь, между нами. 

           Стальной холод в его глазах смягчился, затем исчез  полностью, он повернул голову к ней, касаясь носом ее щеки. Он прошептал в ее ухо.

-  Ты ....ты жестока к нему, любимая. Разве ты не видишь это? 

-  Почему ты шепчешь мне в ухо о  другом  мужчине? -  спросила она, отстраняясь  от него.

-  Потому что он мне нравится. Он  не эмоциональный идиот, которому ты хотела бы верить. Его шрамы упрятаны так глубоко, и он отказывается выставлять их наружу. Я восхищаюсь этим. Я думаю, что ты тоже. 

-  Есть  различие между восхищаться его упорством и быть влюбленной в него, -  сказала она.

-  Я никогда не ожидал, что ты будешь любить его, - сказал Стюарт. - Только быть справедливой к нему.  Ты не должна обесценивать все, что он говорит тебе просто потому, что это сказал  Малдер. 

           Она посмотрела в окно, поскольку поезд останавливался на станции самой близкой к его гостинице. 

-  Мы будем выходить? 

-  Конечно, -  сказал он, беря ее за руку.

 XXXXXXXXXXXXXXX 

            В своем номере, Стюарт спокойно сидел за изящно выполненным Французским письменным столом, пристально глядя из окна в начало сумерек ноября, ожидая, когда Дана появиться из ванной.

           Он напомнил себе о…своем… Капитане Ренарде, словно это он был там и принимал решение, которое определит судьбу Федерации. Он улыбнулся  иронии. В конце концов, за  годы возражения о сравнении себя с ним, сейчас он сделал именно это.

        Возможно, имелась некоторая мудрость в Ренарде, в конце концов.

        Конечно, Стюарт знал, что Ренард сделает  в этой ситуации.

        Он никогда не разрешил бы себе влюбиться в более молодую женщину, но кроме того, он сделал бы благородную вещь. Он направил бы ее на курс истинной любви и послал бы Дану  к Малдеру.

        Но было различие между Стюартом и Ренардом - только вымышленный персонаж  мог сделать такую благородную жертву.

        Стюарт наблюдал честность Малдера вчера вечером. Хотя невознагражденная любовь Малдера к его партнеру была очевидна, в течение их недолгой беседы он выражал только  радость за счастье, которое  Скалли нашла со Стюартом. И Стюарт видел, что он подразумевал это. Дана сказала, что Малдер вел ее в невыразимые опасности, но Стюарт ощутил, как этот Малдер чувствовал глубокую ответственность за ее страдание, и сделает все, чтобы полностью изменить это - даже если  для этого понадобиться, чтобы другой  мужчина любил ее.

          Стюарт пошел к Французским дверям, через которые наблюдал ночное небо. Он открыл их и вышел на террасу.

           Воздух был холодным и влажным и пропитанным шелестом осенних листьев.

          Стюарт вздохнул. Все время просмотра фильмов он провел, пытаясь убедить себя, что его чувства к ней не любовь. Он придумал дюжину, справедливых рациональных аргументов, и каждый из них разрушались от  простого прикосновения ее руки или теплоты ее дыхания, когда она поворачивала голову, чтобы прошептать какие-нибудь комментарии к нему.

         Он почувствовал ее появление позади себя на балконе и  повернулся в ее руках.

-  Дана .... 

          Она прижалась к нему.

- Стюарт. Мне жаль насчет  Малдера.  Ты прав… у меня несправедливое предубеждение против него. Если он сказал бы мне, что любит меня прежде, чем я встретила тебя… возможно….возможно......, я не могу уступить тебя из-за какой-то профессиональной лояльности к нему. 

         Он поместил палец на ее губы и прошептал, -  Не надо больше о Малдере, дорогая. 

         Она улыбнулась, когда он взял ее лицо в свои руки и коснулся губами к ее губам. Его язык скользнул внутрь, прошелся по небу. 

          Ее руки вытащили полы его фиолетовой рубашки из его черных джинсов, и пальцы   врача эффективно расстегнули ее пуговицы. Его кожа была мягкой, и нетронутой никакими шрамами в его жизни. Она скользнула   руками под рубашку и крепко обняла его мощное туловище, прижимаясь  носом в серебряные волосы и вдыхая глубокий слабый лавандовый аромат, сохранившийся от его утреннего душа.

           Скалли потянула его в комнату. Она отстранилась от него только для того, чтобы закрыть двери балкона, закрыть шторы, и выключить свет. Тогда, в теплой полутьме, она подошла к нему. Впервые, после того как Малдер сказал ей о своих чувствах к ней, Скалли смогла ясно увидеть эмоции на лице Стюарта.

          Его темные глаза, прищурились на красивом лице,  когда она приблизилась. Он улыбнулся и хихикнул, когда поднял ее на руки, а ее ноги напряженно обхватили его вокруг.

-  Над чем ты смеешься? -  спросила она.

-  Ренард. Я спрашивал себя, что он будет делать в этой ситуации. 

-  И? 

          Он нес ее к кровати и, постепенно становясь  на колени на матраце, опустил ее.

-   На мгновение я подумал, что он пошлет тебя далеко… пожертвует твоей любовью для  замученной души молодого Малдера. Затем, вообще-то, если задуматься, я понял, что он не сделал бы  такую вещь. Твоя красота и ум, конечно, сокрушили бы его. Он привел  бы тебя к своему  наследственному дому во Франции и занимался  бы любовью с тобой целую неделю. Без сомнения, он послал бы женщину-адвоката, чтобы поговорить с Малдером. Малдер быстро влюбится в нее, и эпизод закончится счастливо. 

-  Но что случится на следующей неделе? 

-  Ах, ты  поймала меня здесь, -  сказал он, присоединяясь к ней, пока его лицо не оказалось на несколько дюймов выше ее. -  Именно поэтому я - актер и не автор. 

-  В реальной жизни всегда есть последствия, - сказала она мрачно.

-  Они не всегда нежелательны, однако, -  указал он, целуя кончик ее носа. -  Например. Если я поцелую тебя..... здесь ..... тогда последствия ..... аххх......., ты сделаешь этот замечательный шум из твоего горла ....., который сделает  натиск крови от моего мозга до… -

-  Что, если я поцелую тебя здесь? -  предложила она, поймав его подбородок пока его бородка приглаживала ее кожу.

-  Последствия волнующие, -  пробормотал он, позволяя ей опрокинуть его на его спину.

-  А здесь? -  спросила она,  мягко покусывая его сосок.

           Он простонал в ответ.

         Скалли отступила и сказала, -  Я  думаю, что это доказывает мою теорию о последствиях. 

-  Не так быстро, доктор Скалли. -  Он сжал ее руку и переместил ее  поверх другого соска. -  Эта гипотеза требует большего количества определения. Ты не хочет провести нехорошее исследование, а? 

          Она улыбнулась и вернулась к своей работе. Вскоре Стюарт был освобожден от джинсов, ботинок, и носков. Его эрекция напрягалась сквозь полосатую шелковую  ткань его боксерок и казалось,  тянулась к ее  руке, пока она лениво царапала его бедра. Наконец она захватила его через шелк, мягко, слегка, как будто впервые. Она наблюдала, как его веки прикрылись и медленное распространение улыбки по его лицу.

-   Глаза Моей любовницы -  подобно солнцу ..... 

- Любовь - не истинная любовь, которая меняется под влиянием обстоятельств, -  ответила она, начиная  стаскивать его боксерки.

-  Нет, это  не то, -  он сказал пьяно. -  Это 116. 

-  Я знаю. Я изучала сонеты. Пытаюсь пробраться  внутрь твоей головы. 

          Он приподнял  бедра и разрешил ей стянуть  шорты вниз.

-  Там не так уж и много всего, ты знаешь, - сказал он, открывая один глаз.

-  Ложная скромность - грех, -   сказала она, откидывая  шорты через комнату. -  Я видела рекламу на БИ-БИ-СИ -  "Кориоланус"…. С  Единственным Великолепным Лысым. 

-  Тьфу, -  он прохрюкал. -  Единственный Великолепный Лысый? 

- Так называет тебя твоя команда, -  сказала она  с дьявольской улыбкой.

           Он сел и впился взглядом в нее.

-  Моя * что*?! 

-  Команда Стюарта Новака. Это сайт во Всемирной Паутине. Я была на нем несколько дней назад. Он посвящен всем женщинам, которые жаждут тебя -  промурлыкала она, поглаживая слегка его живот. -  Некоторые из них даже пишут эротические истории о  тебе, и выкладывают их в сети.

          Стюарт посмотрел вниз на ее руку и затем сдерживая улыбку на ее лицо.

-  Тебе понравилось это, не так ли ? Это заволновало тебя, не так ли? - настаивал он, пытаясь не засмеяться. -  Мысль о том, что ты имеешь кое-что, о чем другие женщины *мечтают*, хотят,  невероятно "завело тебя". Признай это. 

-  Только когда я увидела вебсайт, Стюарт. Провда, -  сказала она, отчаянно пытаясь быть серьезной.

-  Ты  читала какую-то из этих историй? 

-  Нет, я была в офисе,  -  сказала она, чуть усмехнувшись. -  Не хотела ошибиться и начать стонать перед Малдером. 

          Она встала перед ним и попыталась стянуть  рубашку  с его плеч. Он посмотрел на нее, строго сжимая челюсти, как часто имел обыкновение показывать  упрямство Ренарда. Она замерла.

-  Дана. Скажи, что ты сейчас подразумевала под этим. 

           Она побледнела.

- Только то, что… как ты и сказал, это может быть довольно щекотливый материал…. и поскольку я прочитала резюме, я начала чувствовать, что мне стало жарко…. И… и… 

             Он положил руки на ее талию, чтобы поддержать ее.

 - И? 

-  И… мм… я  должна была расстегнуть свой жакет, даже при том, что обычно в нашем офисе холодно. Я думаю, что он видел, что я сделала это. Он говорил по телефону со Скиннером, но он дал мне одну из тех улыбок

его ...... 

-  Но если бы  Малдера там не было, что бы ты сделала? - спросил Стюарт, его руки  напряглись вокруг ее талии.

          Она нервно улыбнулась и начала расстегивать блузу. - Я расстегнула бы свою блузку, вот так, чтобы охладиться  немного больше. А затем, я бы забралась своей рукой внутрь…. Вот так. 

          Стюарт гладил ее ягодицы через плотную ткань ее юбки, наблюдая как ее рука  исчезает под рубашкой. Хитрая  улыбка на ее губах переросла в темную, влажную усмешку. Она позволила  голове откинуться немного назад, и дотянувшись левой рукой до волос, освободила их от резинки. Ее толстые медные волосы упали  пламенем на ее  спину.

          Стюарт простонал  при виде ее волос. Его руки скользнули  до ее ног, и стали пробираться вверх под короткую, прямую юбку. Он чувствовал ее капроновые чулки, переходящие в толстую полоску резинки, оставляя нескольких дюймов незащищенного бедра для него, чтобы погладить, пока, он не столкнулся с завитками. Стюарт услышал ее вздох, когда  нажал большими  пальцами под тканью атласа. Он остановился руками на ее бедрах, большими пальцами  опираясь на  кости ее бедра.

-  Дана .....

-  Ммм..... 

-  Можешь ты .....

-  Да? 

-  Ты можешь показать мне как ...... 

          Она поглядела вниз на его лицо. Она была удивлена видеть, что он казался настолько неуверенным в себе. Поскольку она стояла выше него, она чувствовала себя внезапно высокой и мощной. Она кивнула.

-  Конечно, -  сказала она. -  Ты не хочешь помочь мне? 

             Он  молча кивнул.

-  Расстегни мою рубашку, -  сказала она.

            Он убрал руки из-под юбки, чтобы подчиниться. Он начал с верхней пуговицы и медленно продвигался вниз.

           Она приподняла  руки, и он расстегнул пуговицы на ее  запястьях. Затем  она сдвинула  рубашку с ее плеч, пока она не опустилась неторопливо вниз, открывая плечи  и белоснежные  груди, выходящие  за пределы чашечек лифчика.

-  Теперь моя юбка, -   сказала она спокойно.

        Он обернул свои руки вокруг нее и  медленно расстегнул молнию на юбке. Он отвел руки и позволил  ей опуститься на  пол.

        Ее бедра и живот выделялись белизной  в отличие от темных чулков. Стюарт прижал его лицо к ее животу, потирая  бородой  ее мягкую кожу так, как он  знал что она любила. Он чувствовал, что ее руки ласкают его макушку.

- Они называют тебя Единственным Великолепным Лысым,  -  она прошептала. -  Они понятия не имеют как ты прекрасен. 

          Она почувствовала его улыбку, затем его теплый лоб, прижимающийся к ее ребрам.

-  Стюарт. 

            Он посмотрел на нее, застенчиво улыбаясь.

-  Сядь там, -  сказала она.

-  Да капитан, -  сказал он.

            Она наблюдала, как он отходит в темноту, его рубашка трепетала вокруг его голых бедер во время его движения.

           Скалли дала ему время устроиться.

            Она села на край кровати и начала скатывать чулок  вниз с ее левой ноги. Она приподняла ногу, и скатила капрон до бедра. Она снова приподняла ногу, и  скатила капрон до  колена. Оставшись  ногой на кровати, коленом под  подбородком, она скатила капрон до лодыжки и полностью с ноги. Она бросила его в направлении Стюарта.

            Он внимательно наблюдал, как она повторила то же самое  с другой ногой. Несмотря на тусклое искусственное освещение, он имел прекрасное представление ее стройных, сильных бедер, ее темно-рыжих завитков, которые начинали блестеть влажностью. 

           Она начала поглаживать бедра ногтями, сначала слегка и затем с  большим давлением, пока красные полосы не появились  на ее чуткой коже. 

            Скалли провела ногтями по бедрам снова, думая не коже, а том, как шуршит капрон на ее ногах под столом, скрывая  ее тайны, пока она рассматривала фотографии Стюарта на экране ее компьютера. Она несколько раз перемещалась на стуле, наклоняясь вперед к клавиатуре,  затем смотря далеко, сосредотачиваясь на плакате  Малдера  " Я Хочу Верить " в попытке  изменить свои мысли. Она слышала голос Малдера, как  он спорил со Скиннером по телефону, затем ее глаза вернулись назад к фотографии Стюарта.

            Она совместила  лицо на вебсайте с лицом, которое смотрело на нее с обожанием тем утром, и вспыхнула, как будто получила лихорадку.

           На краю  кровати в комнате Стюарта, ее руки выполняли желание, которое она подавила в офисе. Ее мысли вернулись назад в тот полдень, и изменили действительность действий и последствий, снимая риск эмоциональной боли, волшебно приостанавливая потребность благоразумия. Она представила сцену, которой фактически никогда не было, но  которая вспыхивала в ее воображении намного чаще, чем она признавала себе.

           Она видела себя, поднимающейся со стула и пересекающей комнату, чтобы остановиться у стола Малдера. Хотя он продолжал говорить со Скиннером, его глаза следовали за ее рукой, когда она проводила по старой поверхности дерева, отодвигая документы в  центр стола. Она уселась на одно бедро на угол стола, опасно близко к телефону. Ее нога мягко покачивалась взад вперед, а он наблюдал за ней. Тогда она скинула туфлю и улыбнулась, когда она ударилась о  дверь  с грохотом.

             Она коснулась ноги Малдера своим носком, мягко поглаживая его ногу через тонкую ткань  его брюк. Он впился взглядом в нее. Он произнес "перестань " и она засмеялась. Он  должен был объяснить смех Скиннеру, и, наконец,  закончил беседу,  обещая  не терять свой сотовый, по крайней мере, месяц. Он  должен был перегнуться через нее, чтобы повесить трубку, и поскольку его рука начала ложить трубку на место, она задела ее бедро. Он посмотрел на нее  темными виноватыми глазами, откидывая непослушные волосы, приоткрывая рот и  его дыхание быстро учащалось.

           Он положил дрожащую руку на  ее бедро, затем пододвинул свой стул так, чтобы он мог легко поднять  ее ногу на свое колено. Он поместил свои теплые руки на ее лодыжки и скользнул вверх по ее ногам, по ее коленям,  под ее юбку.

           Скалли скинула вторую туфлю. Она потянулась и захватила его галстук и использовала его, чтобы притянуть его ближе. Она поставила свои ноги с обеих сторон его ног и повела его руки вверх по ее бедрам, все время улыбаясь. Рот Малдера сформировал слова, но они были бессмысленны для Скалли в момент ее мечты. Он улыбался ей и приподнимал ее юбку, открывая подвязки чулков. Он склонился и покорно приступил  к работе, покусывая ее бледную кожу зубами, вдыхая  ее аромат, раскрытый перед ним. Он проник языком в ее глубины, слизывая ее соки и шумно сглатывая. Полудневная щетина на его лице терла ее мягкую нежную кожу. Вскоре она изгибалась на столе, крепче прижимая его к себе….

          А вне ее фантазии, сидел на краю кровати Стюарт, Скалли резко вернулась в действительность, гладя себя  правой рукой и поддерживая себя левой. Она бормотала что-то, но потом ясно произнесла имя Стюарта, призывая  его со  стула.

           Он пересек комнату, снимая по пути рубашку. Он захватил ее в свои руки и почти швырнул ее тело в центр кровати, накрывая ее собой. Она передвинулась, как будто пыталась отползти от него, одной рукой, все еще отчаянно сжимая промежность.

            Стюарт достиг ее и захватил ее бедро, затем скользнув рукой  под ее таз. Она выкрикнула, с удовольствием принимая его. Он стал на колени перед ней, и на мгновение дрогнул.

            Он был обеспокоен словами, которые она бормотала только мгновение назад. Потом она произнесла  его имя, и он был снова уверен, что она хотела его, а не кого-то другого, несмотря на его возраст, досадную разницу между ними, несмотря на…..

           Затем он услышал это. Она тихо прохныкала, и имя, слетавшее с  ее губ было не его. Стюарт подтолкнул в нее - это было легко; она была больше чем готова к нему. Он почувствовал комбинацию печали и замешательства. Он знал, что он любил ее. Он был убежден, что она любила его. Он говорил это себе, пока она не выкрикнула от удовлетворения  и он смог позволить себе выпустить себя.

          Они упали на матрац, запыхавшиеся и уставшие. Он опустился рядом с ней и лежал, смотря в потолок, восстанавливая дыхание. 

          Слезы сочились из  уголков его глаз. Он поднял уголок простыни и провел им по лицу. Пятьдесят один год, по крайней мере дюжина любовниц, а  этот миниатюрный рыжеволосый доктор довел его до слез. 

          Он пробежался через все потери в его жизни - его родители, брат, один ребенок, его жена, некоторые друзья - и это все из-за биения сердца рядом с ним.

Продолжение следует….

